
Announcements 

一、感謝神為我們預備這個新的聚會地方，願神大大使用這

會所，得著眾人成為燈台為主發光。 
Praise the Lord for preparing this meeting place for us. We pray that 
God will bless this location and make it a lamp to shine for Him. 

二、誠摯地歡迎第一次來聚會的弟兄姊妹和朋友們，願您在

這裡與我們同享神家的愛與交通。 
We sincerely welcome all brothers, sisters and friends.  We wish you 
enjoy the love and fellowship in God’s house. 

三、教會禱告聚會將在週二晚間在梁弟兄家舉行，盼望主興

起更多禱告勇士，一同來到主寶座前敬拜與祈求。   
May God raise more prayer warriors to pray before His throne in our 
prayer meeting on Tuesday night at brother Timothy Liang’s house. 

四、本週五讀經聚會將在本會所舉行，交通「歌羅西書」第

二章，請弟兄姊妹預讀神寶貴的話語，一同來分享。

(6:45 pm 愛筵, 7:30 pm 聚會) 
Friday night Bible study will be held here, dinner will be served at 6:45 
p.m., and meeting starts at 7:30 p.m.  

五、我們將在下主日愛筵後舉行敬拜小組的交通聚會，歡迎

弟兄姊妹預留時間一同參加。 
A worship team service meeting will be held on next Sunday afternoon. 
Please reserve your time to attend this meeting.  

六、為著弟兄姊妹報稅的需要，我們會在這兩週內將您 2006

年的奉獻收據交給您．感謝您過去一年的支持與奉獻，

相信每一份的擺上都蒙主記念。願主更多得著我們，全

心為祂而活著。 
For your tax filing purpose, we will provide you the summary of your 
offerings in 2006. We greatly appreciate your consistent support and 
offerings in the past year. May God bless us to live for Him solely.  

 
 

 
Christian Assembly of San Gabriel Valley 

 

 

 

 

 

 

 

 

      Sunday Worship 

 10:00a.m.   擘餅聚會  Breaking of Bread 

       福音班          Gospel Class 
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二○○七年二月四日 

    沈保羅, 冷晶  

冷晶    梁殷宗宣 

大衛史密斯  沈保羅 

14 讓我們重起首 

創 19:15 天明了、天使催逼羅得說、起來、帶你的妻子、

和你在這裏的兩個女兒出去、免得你因這城裏的罪

惡、同被剿滅。 

創 19:16 但羅得遲延不走．二人因為耶和華憐恤羅得、就拉

他的手、和他妻子的手、並他兩個女兒的手、把

他們領出來、安置在城外。 

創 19:17 領他們出來以後、就說、逃命罷．不可回頭看、也

不可在平原站住、要往山上逃跑、免得你被剿滅。 

創 19:18 羅得對他們說、我主阿、不要如此． 

創 19:19 你僕人已經在你眼前蒙恩、你又向我顯出莫大的慈

愛、救我的性命、我不能逃到山上去、恐怕這災禍

臨到我、我便死了。 

創 19:20 看哪、這座城又小又近、容易逃到、這不是一個小

的麼．求你容我逃到那裏、我的性命就得存活。 

創 19:21 天使對他說、這事我也應允你、我不傾覆你所說的

這城、 

創 19:22 你要速速的逃到那城、因為你還沒有到那裏我不能

作甚麼。因此那城名叫瑣珥。［瑣珥就是小的意思］ 

 

February 4, 2007 

SSUUNNDDAAYY  WWOORRSSHHIIPP  
BREAKING OF BREAD:    Paul Shen, Jing Leng               
"Do Ye This in Remembrance of Me." (Luke 22:19) 

MESSAGE MEETING: 
 Song Leader: Jing Leng;  Interpreter: Michelle Liang 
Message: David Smithers  Announcer: Paul Shen  

Sermon: NEW BEGINNING 
Hymns: 714  Come, Let Us Anew  

Scriptures:   
Ge 19:15 With the coming of dawn, the angels urged Lot, saying, 

"Hurry! Take your wife and your two daughters who are here, 
or you will be swept away when the city is punished." 

Ge 19:16 When he hesitated, the men grasped his hand and the 
hands of his wife and of his two daughters and led them 
safely out of the city, for the LORD was merciful to them. 

Ge 19:17 As soon as they had brought them out, one of them said, 
"Flee for your lives! Don't look back, and don't stop 
anywhere in the plain! Flee to the mountains or you will be 
swept away!" 

Ge 19:18 But Lot said to them, "No, my lords, please! 
Ge 19:19 Your servant has found favor in your eyes, and you have 

shown great kindness to me in sparing my life. But I can't 
flee to the mountains; this disaster will overtake me, and I'll 
die. 

Ge 19:20 Look, here is a town near enough to run to, and it is small. 
Let me flee to it--it is very small, isn't it? Then my life will be 
spared." 

Ge 19:21 He said to him, "Very well, I will grant this request too; I will 
not overthrow the town you speak of. 

Ge 19:22 But flee there quickly, because I cannot do anything until you 
reach it." (That is why the town was called Zoar.) 

 


